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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more.

Scannen Sie mit Ihrem mobilen Browser den GR-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um T
Firmware-Updates und mehr zu erleben

ung,

Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare I'app
QCY. Grazie all'app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
Vequalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro.

Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
Vapplication QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les paramétres EQ, les mises  jour du firmware, et
plus encore.

Usa tu navegador movil para escanear el cdigo QR y descargar la
applicacion de QCY para disfrutar del control téctil personalizado, ajustes
de ecualizador, actualizaciones de firmware y mas

PTBR) Use o navegador do seu celular para escanear o cédigo QR e baixar o

aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizagéo, atualizar o firmware e muito mais.

OrckanvpyiiTe QR-KOR B Gpay3epe Ha MOBHTSHOM YCTPOWCTBE  3arpy3uTe
QCY, urobbi cencopHoe
OBHOBNEHN NPOLIMBKY M MHOTOE APYTOE.
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BI) Zeskanuj kod QR za pomoca przegladarki w telefonie, aby pobrac aplikacie
QCY i skorzystac z funkcji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
EQ p iiinne.

FR) Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
rin yazilimi giincellemeleri ve cok daha fazlasi icin QCY uygulamasini indirin.

w© TOU KIVITTOU 0aC Y10 Va GapHOETE
Tov kwIk6 QR Kai va KateBAOETe TV epappioyi QCY. A6 ekel, pmopeite va

TIPOCAPUGETE Tov aloBNTHpa agRc, TIC PUBIGEIC IGopporiac fixou (EQ), Tic
EVNUEPWOEIC AOYIOHIKOU K.a.

J:“mu 3515 G 885 65l 1) QR 5 355 s S0 3 QCY G5 55551 gy
S48 ol S LB 5 ) a5 3 2 EQ 51m SLlS 032 Jogua d J S
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QY He2teX 2 QRAES Q’NOW QCV AE o2,

1, AFE R S
EfX] 7of, EQ 4%, Hellol Pulol£ & Chdet s i

2C3|
Zgotd 4 AsLch

jb) Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya

TH) liwmiad ) 1A faemiiThaauay QCY
findur i fi 08 nsdor EQ m
séiliaautsnng uazdu 4

W) EATHFRIAMRIBI_MIE, TH QCY EARALMEREERERE
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PAIRING

First Time Connection:

1.Activate the earphones by removing them from the case, tear off the
protective film, placing them back, and close the charging case.

2.Take the earbuds out again.

3.Refresh the Bluetooth device list on your device and select "QCY
MeloBuds N70" to connect.

Note: The earbuds power on automatically when the case opens. If they
don't, recharge and retry.

Quick Pairing Mode:

1.With earbuds in the open charging case and earbuds must have prior
pairing history with a device.

2. With earbuds in the open charging case, hold the case button for 3
seconds, and the earbuds will skip reconnect and enter the pairing mode
(white LED flashes for 30 seconds).



Erstmalige Verbindung:

1. Aktivieren Sie die Ohrhérer, indem Sie sie aus dem Etui nehmen, die
Schutzfolie abziehen, sie zuriicklegen und das Ladeetui schlieen.

2. Nehmen Sie die Ohrhérer wieder heraus

3. aktualisieren Sie die Bluetooth-Gerateliste auf Ihrem Geréit und wahlen Sie
"QCY MeloBuds N70", um eine Verbindung herzustellen

Hinweis: Die Ohrstdpsel schalten sich automatisch ein, wenn das Etui
gedffnet wird. Wenn dies nicht der Fall ist, laden Sie sie auf und versuchen
Sie es erneut.

Schnelles Pairing-Modus:

1. Die Ohrstdpsel in der gedfineten Ladeschale und die Ohrstépsel miissen
zuvor mit einem Gerét gepaart worden sein.

2. Halten Sie die Taste im Ladeetui 3 Sekunden lang gedriickt. Die Ohrhorer
iiberspringen daraufhin die erneute Verbindung und wechseln in den
Pairing-Modus (weile LED blinkt 30 Sekunden lang).

Primo abbinamento:

1. Per attivare gli auricolari, estrarli dalla custodia, rimuovere la pellicola
isolante, quindi inserire nuovamente gli auricolari nella custodia e chiudere.
2. Estrarre nuovamente gli auricolari

3. Aggiornare 'elenco dei dispositivi Bluetooth sul cellulare e selezionare
“QCY MeloBuds N70" per effettuare l'abbinamento

Nota: Gli auricolari si accendono automaticamente quando la custodia viene
aperta. Se non si accendono, ricaricare gli auricolari e riprovare.

Modalita di abbinamento rapido:

1. Utilizzabile quando gli auricolari si trovano nella custodia di ricarica aperta e
sono gia abbinati a un dispositivo.

2. Con gli auricolari nella custodia di ricarica aperta, premere il pulsante della
custodia per 3 secondi: gli auricolari salteranno la riconnessione automatica ed
entreranno in modalita abbinamento (LED bianco lampeggia per 30 secondi).

Premire connexion

1. Activez les écouteurs en les retirant du boitier, retirez le film protecteur,
replacez-les dans le baitier puis refermez-le.

2. Sortez de nouveau les écouteurs du boitier.

3. Rafraichissez la liste des appareils Bluetooth sur votre téléphone et
sélectionnez « QCY MeloBuds N70 » pour vous connecter.

Remarques : Les écouteurs s'allument automatiquement & Uouverture du
boitier. S'ils ne s'allument pas, rechargez-les puis réessayez.

Mode d'appairage rapide

1. Avec les écouteurs dans le boitier ouvert, et s'ils ont déja été appairés a un
appareil auparavant.

2. Avec les écouteurs dans le boitier ouvert, maintenez le bouton du boitier
enfoncé pendant 3 secondes. Les écouteurs ignorent la reconnexion
automatique et passent en mode d’appairage (la LED blanche clignote
pendant 30 secondes).



E8) Conexion por primera vez:
1. Activa los auriculares sacandolos del estuche, retira la pelicula protectora,
colécalos de nuevo y cierra el estuche de carga
2. Vuelve a sacar los auriculares
3. Actualiza la lista de dispositivos Bluetooth en tu dispositivo y selecciona
"QCY MeloBuds N70" para conectar
Nota: Los auriculares se encienden 4 cuando se abre el
estuche. Si no es asi, recargalos y vuelve a intentarlo.

Modo de Emparejamiento Répido

1. Con los auriculares en el estuche de carga abierto y asegurandote de que
los auriculares tengan historial de emparejamiento con un dispositivo

2. Con los auriculares en el estuche de carga abierto, mantén presionado el
botdn del estuche durante 3 segundos, y los auriculares omitiran la
re-conexién y entrardn en modo de emparejamiento (el LED blanco parpadea
durante 30 segundos).

PTBR) Primeira conexdo
1. Ative os fones removendo-os do estojo, retire a pelicula protetora,
coloque-os de volta e feche o estojo.
2. Retire novamente os fones.
3. Atualize a lista de dispositivos Bluetooth no seu celular e selecione
"QCY MeloBuds N70" para conectar.
Atengéo: Os fones carregam automaticamente com a abertura do estojo
Caso isso ndo ocorra, recarregue e tente novamente.

Modo de pareamento rapido:

1. Com os fones dentro do estojo aberto, e com histdrico de pareamento
anterior com um dispositivo,

2. Com os fones no estojo de carregamento aberto, pressione o botéo do
estojo por 3 segundos para que os fones ignorem a reconexao e entrem
no modo de pareamento (o LED branco piscara por 30 segundos)

RU) Nepsoe nogkniouenue:
1. AKTUBUPYVITE HayLIHVK, BbIHYB VX U3 KeliCa, AAnuTe 3aliuTHYIO MNeHKY,
BEPHITE X Ha MECTO 1 3aKPOVITe 3apAHbIN KeIC.
2.CHOBa BbIHbTE HAYWHIIKI.
3.06HoBMT CUCOK YCTPOTHCT Bluetooth Ha awem ycTpoiicTee  BbiGepuTe «QCY
MeloBuds N70» ana noaknioveHns.
IpYMENaHIE: HayLWHUKII BKTIOUaIOTCA ABTOMATUYECKH NPH OTKPBITH Keiica. ECni
sT0r0 He.

Pexum 6bICTPOTO Conpsikenvs:
1. HayWHVKn JO/KHbI GbITb B OTKPBITOM zapxnncm Keiice, a Takke paHee yxke

b 0BbiuHOe yTpoiicteom,
5 Kot Koyl HEXORATER B OTHpAITOM 3ApARHON KEHCE, YO XURAITE KHOTIY
Ha Kefice B TeueHue 3 CekyH7 — HayWHIKW POMYCTAT NIOBTOPHOR MOAKTIOUEHNE 1
nepeliayT & pexuM conpaxeHun (Genbiit CaeToaMOA ByaeT MuraTh & Tevenvie 30
cexyHa).
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Pierwsze Potaczenie

1. Aktywuj stuchawki wyjmujac je z etui, usuri folie ochronna, umies¢ z
powrotem w etui i zamknij pokrywe.

2. Ponownie wyjmij stuchawki z etui.

3. Odéwiet liste urzadzen Bluetooth na swoim urzadzeniu i wybierz "QCY
MeloBuds N70", aby potaczy¢

Uwaga: Stuchawki wiaczaja sie automatycznie po otwarciu etui. Jesli sie nie
wiacza, nataduj je i sprébuj ponownie.

Tryb Szybkiego Pakowania:

1. Umies¢ stuchawki w otwartym etui tadowania - musiaty wezesniej taczy¢
sie z urzadzeniem
2.7

i w otwartym etui i nacisnij | przytrzymaj
przycisk etui przez 3 sekundy — stuchawki pomina ponowne potaczenie i
przejda w tryb parowania (biata dioda LED miga przez 30 sekund).

ilk Baglant:

1. Kulaklig kutudan cikararak etkinlestirin, koruyucu filmi gikarin, kulakligi
tekrar kutuya yerlestirin ve sarj kutusunu kapatin.

2. Kulaklig tekrar gikarin

3. Cihazinizdaki Bluetooth aygtt listesini yenileyin ve “QCY MeloBuds N70"1
segerek baglanin.

Not: Sarj kutusu acildiginda kulaklik otomatik olarak agilir. Agilmiyorsa,
kulaklig Liitfen sarj edip yeniden deneyin

Hizli Eslestirme Modu:

1. Kulaklik agik durumdaki sarj kutusunda ve daha 8nce bir cihazla
eslestirilmis olmali.

2. Kulaklik agik bir sarj kutusundayken, kutu diigmesine 3 saniye basili tutun,
kulaklik yeniden baglanmayi atlayarak eslestirme moduna gegecektir (Beyaz
LED 30 saniye boyunca yanip séner)

S0vBEon yia PG Gopd:

1. EVEpYOTIOIOTe 10 aKouoTIKG ByaloVTAG Ta and T Bk, Apaipéote v
TIPOCTATEUTIKA PePBPGV), TOMOBETAGTE Ta iiow oTn Bk Kat KAEIGTE T Brikn
popTiong,

2. Byahte Ta akouoTIkG ané T Orkn Eava.

3. Avave@ote T iota cuokeuv Bluetooth otn GuoKeur oag Kat emAE€Te "QCY
MeloBuds N70" yia va ouvebeite.

Enpeiwon: Ta aKoUGTIKA evepyomoIoUVTal aUT6HATA GTaV avoiyet N Brkn. AV autd
Bev oupBel, popriote T kai SokiudoTe Eavé.

Aertoupyia Tpriyopnc Z6Ceuénc:

1. BeBauwBeite 61t Ta aKouoTIKd Bpiokovral Ty avoiTh BAKN GOPTIONG Kat éxouv

TIpONYOUpEVIG GULeLYBEl e ouTKeu.

2. ToMOBETIOTE T AKOUGTIKA GTNV QVOIXTH BFKN, KPATAGTE MATNHEVO TO KOUMTT

NG BFKNG Y1a 3 SEUTEPGAENTA. T AKOUGTIKA Ba SIAKGYOUY TV QUTépaTn

Ermvacuv&scrr] at 8a e10€MBouv ot Merroupyia 00Cevgng (H Aeux LED éveién 8a
611 Ta aKoUOTIK ival EToipa

viacovbeon) |
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Koneksi Pertama Kali
1. Aktifkan earphone dengan mengeluarkannya dari kotak, lepaskan lapisan
pelindung, masukkan kembali, lalu tutup kotak pengisian daya

2. Keluarkan earbud kembali

3. Segarkan daftar perangkat Bluetooth di perangkatmu dan pilih "QCY
Melobuds N70" untuk terhubung,

Catatan: Earbud akan menyala secara otomatis saat kotak dibuka. Jika tidak
menyala, isi ulang daya dan coba kembali

Mode Pairing Cepat:
1. Dengan earbud berada di dalam kotak pengisian yang terbuka, dan
earbud harus meiliki riwayat pairing sebelumnya dengan perangkat
2.Dengan earbud di dalam kotak pengisi daya yang terbuka, tekan dan tahan
tombol kotak selama 3 detik, maka earbud akan melewati proses sambung
ulang dan masuk ke mode pairing (lampu LED putih berkedip selama 30
detik).

msilandaniousn:
1. alivuypliiamihaanainnaas naafdudusasaan tdndudinly uazde
fhnaagznsa
2. ihyWeaandnady
3. fulsumun1sansal Bluetooth uuainsaluasaa uazidan "QCY Melobuds
N70" (iaifiausa
winewme: yoaudedaTwitifadandasmnia win'lide nganmiauazaas
Tmidnady
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MULTIPOINT CONNECTION

o («.@@m o
@ON @ON

Device A Device B

1.The earphones will automatically enter pairing mode when turned on
Turn off the Bluetooth on your smartphone after device A is connected.
The earphones will enter pairing mode again.

2.Turn on the Bluetooth on device B and select "QCY MeloBuds N70" to
connect.

3.Turn on the Bluetooth on device A and select the paired name to
connect. Now the earphones are connected two devices simultaneously.

9



1. Die Ohrhérer werden beim Einschalten automatisch in den Pairing-Modus
versetzt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Smartphone aus,
nachdem Gerét A verbunden wurde. Die Ohrhérer werden wieder in den
Pairing-Modus wechseln

2.Schalten Sie Bluetooth an Gerat B ein und wéhlen Sie ,QCY MeloBuds
N70“, um eine Verbindung herzustellen.

3.Schalten Sie Bluetooth auf Gerét A ein und wahlen Sie den gepaarten
Namen, um eine Verbindung herzustellen. Jetzt sind die Ohrhorer mit zwei
Geraten gleichzeitig verbunden

1. Gli auricolari in modalita una
volta accesi. Dopo aver collegato il Dispositivo A, disattivare il suo Bluetooth.
Gli auricolari torneranno in modalita abbinamento.

2. Attivare il Bluetooth sul Dispositivo B e selezionare “QCY MeloBuds N70"
per effettuare l'abbinamento

3. Riattivare il Bluetooth sul Dispositivo A e selezionare gli auricolari per
riconnetterli. Ora gli auricolari saranno connessi contemporaneamente a due
dispositivi

1. Les écouteurs passeront automatiquement en mode d’appairage lorsqu'ils
sont allumés. Désactivez le Bluetooth de votre smartphone aprés la connexion
de lappareil A. Les écouteurs passeront de nouveau en mode d'appairage.

2. Activez le Bluetooth sur Uappareil B et sélectionnez « QCY MeloBuds N70 »
pour vous connecter.

3. Activez le Bluetooth sur appareil A et sélectionnez le nom associé pour
vous connecter. Les écouteurs sont maintenant connectés simultanément &
deux appareils.

1. Los auriculares entraran G en modo de emparejamient
cuando se enciendan. Apaga el Bluetooth de tu smartphone después de que
el ivo A se haya Los auriculares entraran en

modo de emparejamiento.

2. Activa el Bluetooth en el dispositivo B y selecciona "QCY MeloBuds N70"
para conectar.

3. Activa el Bluetooth en el dispositivo Ay iona el nombre emparejad
para conectar. Ahora los auriculares estan conectados a dos dispositivos al
mismo tiempo.

PTBR) 1. Os fones entrardo no modo de pareamento automaticamente ao

serem ligadlos. Desligue o Bluetooth apés a conexdo do dispositivo A. Os
fones entrardo novamente no modo de pareamento.

2. Ative o Bluetooth do dispositivo B e selecione "QCY MeloBuds N70"
para conectar

3. Ative o Bluetooth do dispositivo A e selecione o nome emparelhado
para conectar. Agora os fones estao conectados a dois dispositivos a0
mesmo tempo.



RU) 1T SKTONes Ky QTOUSTAMECKA NEDeinyTa pexi conprxern.

ycTpoiicrea A Bluetooth
Hay\umm CHOBa NepeiiAyT B PEXIM CONPAXEHNA.
2. Brniouue Bluetooth Ha ycTpoiicree B 1 BeiGepute «QCY MeloBuds N70» ana
noaKioveHus.
3. BkniouuTe Bluetooth Ha ycTpoiicTae A  BbiGepyTe CopsKeHHOE 1Ns A
noAKIoeHMA. Teneph HayLIHVIKM NOAKTIONEHb! K ABYM YCTPOTICTBaM
onHOBpeMmeHHO.

1. Stuchawki automatycznie przejda w tryb parowania po wiaczeniu. Wytacz
Bluetooth w swoim smartfonie po potaczeniu z urzadzeniem A. Stuchawki
ponownie przejda w tryb parowania

2. Wigez Bluetooth na urzadzeniu B | wybierz "QCY MeloBuds N70", aby
potaczyé.

3. Wiacz Bluetooth na urzadzeniu A i wybierz zapisana nazwe, aby potaczy¢.
Teraz stuchawki sa jednoczesnie potaczone z dwoma urzadzeniami.

]

FR) 1. Kulaklik agildiginda otomatik olarak eslestirme moduna girer. Cihaz A

baglandiktan sonra akilli telefonunuzdaki Bluetooth'u kapatin. Kulaklik tekrar
eslestirme moduna girer.

2. Cihaz B'nin Bluetooth'unu acin ve “QCY MeloBuds N70" secerek baglanin.
3. Cihaz A'nin Bluetooth'unu tekrar agin ve eslestirilmis ismi secere!

baglanin. Artik kulaklik ayni anda iki cihaza baglidir.

@R) - Ta axouoTIKd Ba umowy auTpaTa o Aertoupyia aulzu{n( Stav

o Bluetooth ot phone oa agotou
Yiver oovSeon pie T ouokeu A. Ta akouoTikd 8a uncuv £ava o€ Mertoupyia
ouleuEnc.
2. Evepyoroujote 1o Bluetooth tn cuokeur B kat emé€re "QCY MeloBuds N70"
Yia va ouvSeBeite.
3. Evepyorotfioe 1o Bluetooth ot GuoKeur A ka ETAEETE To OVOpa TG GUOKEUTG
Yia va ouvSeBeite. Tdpa Ta aKOUOTIKG ival GUVSESELEVa TaUToXpOVa OE 800
OUOKEVE,
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jB) 1. Earphone akan otomatis masuk ke mode pairing saat dinyalakan. Matikan
Bluetooth di ponselmu setelah perangkat A terhubung. Earphone akan
masuk kembali ke mode pairing.
2. Nyalakan Bluetooth pada perangkat B dan pilih "QCY Melobuds N70"
untuk terhubung
3. Nyalakan Bluetooth pada perangkat A dan pilih nama yang sudah
dipasangkan untuk terhubung. Sekarang earphone terhubung ke dua
perangkat secara bersamaan

FH) 1. wloawingTvuedugdaTuitiaiialin fa Bluetooth uumniatruuas
Ao Device A w yiloazui
2 wila Bluetooth uu Device B uazidan "QCY Melobuds N70” wiaiflausa
3. 1ila Bluetooth uu Device A
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FACTORY RESET

®© 10s

Clear Pairing Records

Keep the earphones in the open case, then long press the case bottom
button for 10 seconds until the red and white LED indicators flashing
alternate for 3 seconds, and the earphones have been reset successfully.

* Apply the pairing method for the first use to connect after reset

DE) Loschen der Pairing-Datensatze:

Halten Sie die Ohrhorer im gedffneten Etui, driicken Sie dann 10 Sekunden
lang die untere Taste des Etuis, bis die rote und die weiRe LED-Anzeige 3
Sekunden lang abwechselnd blinken und die Ohrhérer erfolgreich
zuriickgesetzt wurden.

* Wenden Sie bei der ersten Verwendung die Pairing-Methode an, um die
Verbindung nach dem Zuriicksetzen herzustellen

Cancella cronologia abbinamenti

Tenere gli auricolari nella custodia aperta e premere il pulsante della custodia
per 10 secondi finché il LED non lampeggia alternativamente in rosso e bianco
per circa 3 secondi. Gli auricolari saranno cosi resettati con successo

*Dopo il reset, seguire le istruzioni per il primo abbinamento per connettere di
nuovo | tuoi auricolari



Effacer Uhistorique d’appariement
Laissez les écouteurs dans le boitier ouvert, puis maintenez le bouton situé en
bas du boitier enfoncé pendant 10 secondes, jusqu’a ce que les voyants LED
rouge et blanc clignotent en alternance pendant 3 secondes. Les écouteurs
ont alors été réinitialisés avec succes.

* Apres la réinitialisation, utilisez la méthode de premiere connexion pour
appairer les écouteurs & nouveau.

Borrar los Registros de Emparejamiento
Deja los auriculares en el estuche abierto, luego mantén presionado el botén

inferior del estuche durante 10 segundos hasta que los indicadores LED rojos
y blancos parpadeen alternativamente durante 3 segundos, y los auriculares

se restableceran correctamente

* Aplica el método de emparejamiento para la primera conexion después del

restablecimiento.

PFBR) Limpar registros de pareamento

=

TR

Com os fones no estojo aberto, pressione o botéo do estojo por 10
segundos até que os LEDs vermelho e branco pisquem alternadamente
por 3 segundos. Os fones foram redefinidlos com sucesso.

* Apés o reset, siga o procedimento de pareamento inicial.

Ouncra sanucei conpsikenits
[lepAUTE HayWHYIKM B OTKPITOM KEACe, 3aTeM HaXMUTE 1 YACPKMBAIITE HIKHIOW
KHOMKy Keiica B Tevenvte 10 CekyHA, NOKa KpaCHbii U Genbilt CBeTOAMOAHbIE

HyT B TeueHMe 3 CeKyHA, 4TO 03HaNaeT,
UTO HACTPOIAKY HAYILIHVIKOB YCeWHO CBpOLeHbI.
* 4706bl MOAKTIOHMTBCA NOCTIE CBPOCA HACTPOEK, NPUMEHHUTE METO CONPAXEHYA
/ANA IEPBOTO NOAKTIONEHIA.

Wyczy$¢ Historie Parowania
Trzymaj stuchawki w otwartym etui, a nastepnie naciénij i przytrzymaj dolny
przycisk etui przez 10 sekund, a2 czerwony | biaty wskaznik LED zaczna
migac naprzemiennie przez 3 sekundy — stuchawki zostaty pomysinie
zresetowane

* Po resecie zastosuj metode parowania jak przy pierwszym uzyciu.

Eslestirme Kayitlarini Silme
Kulaklik agik durumdaki sar kutusundayken, kutunun altindaki dugmeye
kirmizi ve beyaz LED g i3 saniye boyunca olarak yanip
séniinceye kadar 10 saniye boyunca basili tutun, sonrasinda kulaklik basaril
bir sekilde sifirlanacaktir.

* Sifirlama sonrasinda tekrar kullanmak icin eslestirme yéntemini uygulayin
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jB) Hapus Riwayat Pairing
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A LED

Biarkan earphone di dalam kotak yang terbuka, lalu tahan tombol di bagian

bawah kotak selama 10 detik hingga indikator LED merah dan putin
berkedip bergantian selama 3 detik, dan earphone berhasil direset.
* Gunakan metode pairing untuk penggunaan pertama kali setelah reset
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HOW TO FIT

@

Step 1: Choose the ear tips that fit your ears best

Step 2: Identify the left and right earbuds, and insert them into the canal
of your ears.

Step 3: Please set the microphones towards your mouth. Turn and find
the most comfortable and secure position

Note: If the earbuds are not worn correctly, it may affect sound quality
and hearing.

PE) Schritt 1: Wahlen Sie die Ohrstopsel, die am besten zu lhren Ohren passen.
Schritt 2: Identifizieren Sie den linken und rechten Ohrhérer und fiihren Sie
ihn in den Gehrgang ein
Schritt 3: Bitte richten Sie die Mikrofone auf Ihren Mund. Drehen Sie sich und
finden Sie die bequemste und sicherste Position
Hinweis: Wenn die Ohrstépsel nicht richtig getragen werden, kann dies die
Klangqualitat und das Gehér beeintrachtigen.



{7 Step 1: Scegliere i cuscinetti auricolari pius adatti alle proprie orecchie.
Step 2: Individuare lauricolare sinistro e destro e inserirli nel condotto uditivo,
Step 3: Orientare i microfoni verso la bocca. Ruotare gli auricolari fino a
trovare la posizione piti comoda e stabile.
Nota: Se gli auricolari non vengono indossati correttamente, lesperienza di
ascolto potrebbe risentirne

ER) Etape 1: Choisissez les embouts les mieux adaptés a vos oreilles
Etape 2 : Identifiez les écouteurs gauche (L) et droit (R), puis insérez-les dans
le conduit auditif.
tape 3 : Dirigez les microphones vers votre bouche. Tournez-les légerement
jusqu'a trouver une position confortable et stable.
Remarques : Un mauvais positionnement des écouteurs peut affecter la qualité
sonore et votre confort d’écoute

8) Paso 1: Elige las puntas para los oidos que mejor se ajusten a tus oidos.
Paso 2: Identifica los auriculares izquierdo y derecho, e insértalos en el canal
auditivo.
Paso 3: Aseglrate de que los micréfonos estén dirigidos hacia tu boca.
Giralos y encuentra la posicion més comoda y segura.
Nota: Si los auriculares no estan puestos correctamente, puede afectar la
calidad del sonido y la audicién

PTBR) Passo 1: Escolha as pontas de ouvido que melhor se ajustem aos seus
ouvidos.
Passo 2: Identifique os lados esquerdo e direito e insira os fones no canal
auditivo
Passo 3: Direcione os microfones para sua boca. Gire os fones até
encontrar uma posicao confortével e firme.
Atengdo: O uso incorreto pode afetar a qualidade sonora e a audigdo.

) LUar 1. BiGepuTe avGywiop, KOTOPbIe Nly|LUE BCEr0 NOZXOAAT BaLIMM yam.
Llar 2. ONpeRenMTe, KaKoi HayLLIHWK NIEBbIN, a KaKOW NPaBbilh, U BCTaBbTE WX B
COOTBETCTRYloWWi! YWWHO/ Katan.

Llar 3. HanpagbTe MAKPOGOHBI B CTOPOHY pTa. M0BEPHUTE HAYWHIIKI U HalAUTe
HauBonee yf06Hoe 1 Ge3onacHoe nonoxeHve.

TIpyMeuaHve: eCV HaYWHKN HAZETb! HENPABIABHO, 3TO MOXET NOBANATS Ha
KauecTso 38yKa v Cnyx.

PI) Krok 1: Wybierz koricéwki douszne najlepie] pasujace do twoich uszu
Krok 2: Zidentyfiku] lewa i prawa stuchawke, a nastepnie wioz je do kanatu
usznego
Krok 3: Ustaw mikrofony w kierunku ust. Obro¢ i znajdz najbardziej wygodna
i stabilna pozycje
Uwaga: Nieprawidtowe zatozenie stuchawek moze wptyna¢ na jakos¢ dzwigku
i styszenie.
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1. Adim Kulaklarina en uygun olan kulak uclarini secin.
2. Adim Sol ve sag kulakligl belirleyin ve kulak kanaliniza yerlestirin.

3. Adim Liitfen mikrofonlart agziniza doniik olacak sekilde ayarlayin.
Cevirerek en rahat ve sabit duracak konumu bulun.

Not: Kulakliklarin dogru sekilde takilmamasi ses alitesini ve Isitmeyi
etkileyebilir.

Biijia 1: EMNEETE TIG GKPEG TV KOUOTIKAV 110U TaIpIG{owY kaAJTEPA OTa AUTIA

ac.
Bripat 2: BeBaIBEITE GTt BIKATE TO APIOTEPG Ka TO SEEi AKOUOTIKG Kat
TOMOBETHOTE T 0TOV CWOTO AKOUTTIKG TGPO.

Bripa 3: Mapakahi B e 6T Ta piKkpogwva eivar &vampog 1o oTopa
Gac. ZTPIYTE Ta akoUGTIKA yia va BEE(Te TV mo Gvet kat otabepri B£0n yia £04C,
SNUEiwON: A Ta AKOUOTIKA Sev QOPEBOUY OWOTA, AUTS HTOpE( va Emnpedoe! Ty
TIOIGTNTA TOU FiXOU TIOU AKOUTE.
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jb) Langkah 1: Pilih ear tip yang paling sesuai dengan telingamu
Langkah 2: Identifikasi earbud kiri dan kanan, lalu masukkan ke dalam
saluran telingamu.
Langkah 3: Silakan arahkan mikrofon ke mulutmu. Putar dan temukan posisi
yang paling nyaman dan aman
Catatan: Jika earbud tidak dipakai dengan benar, hal ini dapat memengaruhi
kualitas suara dan pendengaran

TH) Tuaaud 1: @ananyloivnnefuyuasnannniiaa
Tunauit 2: uoaypleinodnouazam uazdaeuinlilutaoyuacaa
dueaudt 3: nganiululasTiuiinvihnuasna wyuuazmsuwmiilale
nsyduuazaugn
winowmg: winaulayolignéias anadonasananiwidouaznslaiu
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POWER ON/OFF

Power on Power off

Power on

(if carbuds are outside the case)



Power on/off

Open the charging case, the earbuds will automatically power on. When
earphones are outside the charging box, long press the touch panel for
1.5 seconds.

Place the earbuds back into the charging case. Close the case and the
earbuds will automatically power off.

Einschalten/Ausschalten

Offnen Sie das Ladeetui, die Ohrhérer schalten sich automatisch ein. Wenn
sich die Ohrhérer auerhalb der Ladebox befinden, driicken Sie 1,5
Sekunden lang auf das Touchpanel.

Legen Sie die Ohrhorer zuriick in die Ladeschale. Schlieen Sie das Etui und
die Ohrhérer schalten sich automatisch aus.

Accensione e spegnimento
Aprendo la custodia di ricarica, gli auricolari si accenderanno
automaticamente. Quando gli auricolari si trovano fuori dalla custodia di
ricarica, toccare il comando touch per 1,5 secondi

Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. Chiudendo la custodia di
ricarica, gl auricolari si spegneranno automaticamente.

Allumage/Extinction
Ouvrez le boitier de charge, les écouteurs s'allumeront automatiquement
Lorsque les écouteurs sont hors du boitier, appuyez longuement sur le pavé
tactile pendant 1,5 seconde pour les allumer.

Replacez les écouteurs dans le boitier de charge. Fermez le boitier, et les
écouteurs s'éteindront automatiquement.

Encendido/apagado
Abre el estuche de carga, los auriculares se

Cuando los auriculares estén fuera del estuche de carga, mantén presionado
el panel tactil durante 1.5 segundos.

Coloca los auriculares nuevamente en el estuche de carga. Cierra el estuche
y los auriculares se apagaran autométicamente.

PTBR) Ligar/Desligar

Abra o estojo de car e os fones ligardo se
estiverem fora do estojo, pressione o painel de toque por 1,5 segundo
Coloque os fones de volta no estojo. Feche-o, e os fones desligarao
automaticamente

20



RU) BnIONeHNE/BbIKNIOUEHYE NVTaHIA
OTKPO/ITe 33PAAHIA K, HaYWIHIAK QBTOMATHYECKN BKAIOHTCA. KOrA HayLIHMKin
HaXOATCA BHE 3aPAAHOTO
naHens B Teuenve 1,5 cekyHn,
ToMeCTUTE HaywWHIKY OGPATHO B 3aPAAHBIA KeliC. 3aKPOVITe Kelic, HayLIHIKi
aBTOMATHYECKN BbIKNIOUATCA.

Wiacz/wytacz zasilanie

Otwrz etui tadujace, stuchawki wtacza sie automatycznie. Gdy stuchawki sa
poza etui tadujacym, naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 1,5
sekundy

Uniesé stuchawki z powrotem w etui tadujacym. Zamknij etu, a stuchawki
wylacza sie automatycznie

e

FR) Acma/Kapama
Sarj kutusunu actiginizda kulaklik otomatik olarak acilir. Kulaklik sarj
kutusunun disindaysa, dokunmatik panele 1,6 saniye basili tutun.
Kulaklig sarj kutusuna tekrar yerlestirin. Kutuyu kapattiginizda kulaklik
otomatik olarak kapanacaktir.

Evepyoroinon/Anevepyoroinon

AVoI€e T Brikn EPTIONG Kal Ta akouoTIKd Ba evepyoroinBooy autépiata. Otav
Ta AKOUOTIKG Eival £€w am T BFKN, MATHTE MApATETaLEVa ToV aIoBNTHPa AQRC
yia 1,5 sevtepohenta.

TonoBeTroTe Ta akouaTIKa Miow ot Bk opTIoNG. KheioTe T Ok katTa
axouoTiké Ba anevepyoronBosy autpata.
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Nyala/Mati

Buka kotak pengisian daya, earbud akan otomatis menyala. Saat earphone
berada di luar kotak pengisian daya, tahan panel sentuh selama 1,5 detik.
Masukkan kembali earbud ke dalam kotak pengisian daya. Tutup kotak, dan
earbud akan otomatis mati.
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i Mose recucton
© ronsoseny

1.5s
@ rom

x2: Tap twice  x3: Tap triple  1.5s: Long press for 1.5s
DE) x2: Zweimal tippen  x3: Dreifach tippen 1.5s: 1,5 lang driicken
IT) x2: Doppio tocco  x3: Triplo tocco  1.5s: Tenere premuto per 1,5 sec
FR) x2: Appuyer deux fois  x3: Appuyer trois fois 1.5s: Appui long de 1,5 seconde
ES) x2: Toca dos veces x3: Toca tres veces  1.5s: Mantén presionado durante 1.5's
PT-BR) x2: Toque duplo x3: Toque triplo  1.5s: Pressione por 1,55
RU) x2: [lsoiirioe Haxatve x3: TpoitHoe HaxaTuie 1.55: [lnuTenbHoe Haxatme 1,5 ¢
PL) x2: Stuknij Dwukrotnie  x3: Stuknij trzykrotnie  1.5s: Naciénij i przytrzymaj przez 1,5
TR x2: iki Kez Dokun  x3: Ug Kez Dokun  1.5s: 1,5 saniye basili tutun

GR) X2 MM ndmua  x3: Tpmé nampa  1.55: Natite napatetapéva yia 1,5
Seutepoenta

Sl Coam Sl 59 A vm x4l s3x2
PECRRCOPIEN PSR

FA
v 1.5 Tomy v awnbl 5 mavs wiw wpnxd oo wpnx2 (HEB)
45 1.5 52a ¥ shae binli 1,55 5 el Aeland o il a0 SO @ix3 06 e iiix2 (AR
JP) x2: 2w 72[E x3: RUTLEyT L5s LSBWERAL
KR x2: SHY x3: A HE 15s1.5% 2AH £27

ID x2: Tekan Dua Kali  x3: Tekan Tiga Kali 1.5s:Tahan selama 1,5 detik
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INDICATOR BEHAVIOR

Battery indication when opening/closing
the case, or clicking the button

60%-100%

@ 59%-20%
o [ 19%-5%
0 <5%

Open or close

Note: Yellow light flashes slowly during charging, and white light is always
on when fully charged

N) © White light on E) O Weikes Licht leuchtet
Yellow light on Gelbes Licht leuchtet
® Red light on ® Rotes Licht leuchtet
£+ Red light flashes 3 times % Rotes Licht blinkt 3-mal
1T) O Luce bianca accesa FR) © Voyentblanc allumé
Luce gialla accesa Voyant jaune allumé
® Luce rossa accesa ® Voyant rouge allumé
% Luce rossa che lampeggia % Voyant rouge clignote 3 fois
3volte
£§) O Luzblanca encendida PrER) O Luzbrancaacesa
Luz amarilla encendida Luz amarela acesa
® Luz roja encendida ® Luz vermelha acesa
% Luz roja parpadea 3 veces 2 Luz vermelha pisca 3 vezes

24



O Biate $wiatto — wigczone

RU) © Benviit cset roput PL
KenTuiit cseT roput Zétte swiatto — wiaczone
® Kpachbiii ceeT ropuT ® Czerwone $wiatto — wtgczone
£ KpacHbiii ceeT muraet 3 pasa 2+ Czerwone $wiatto miga 3 razy
TR) O Beyazisik yandiginda GR) O Hheuk évéeitn mapapve puiops

Sari isik yandiginda
® Kirmiziisik yandiginda
& Kirmizi isik 3 kez yanip

H kitpivn év8eiEn napapéver puTiopvn
© Hoxwvn évbeitn napapiéver puTiopévn
£+ H koxkn éveign avaPoofivel 3 popéc.
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£+ White light flashes
Yellow light flashes

£+ Red light flashes

£ Red light flashes 3 times

£ Luce bianca lampeggiante
Luce gialla lampeggiante

£ Luce rossa lampeggiante

% Luce rossa che lampeggia
3volte

% Luz blanca parpadea
Luz amarilla parpadea
£+ Luz roja parpadea
% Luz roja parpadea 3 veces

£ Benbiii cseT Maraet
KenTbiit caeT muraer

£3 Kpacbiit caeT muraer

£ KpacHbili ceeT muraer 3 paza

Battery indication when the earbuds

inand out

& 0 19%-5%
0 <5%

PT-BR

PL

@ 59%-20%

£+ WeiBes Licht blinkt
Gelbes Licht blinkt

£+ Rotes Licht blinkt

£+ Rotes Licht blinkt 3-mal

2 Voyant blanc clignote
Voyant jaune clignote

£* Voyant rouge clignote

£ Voyant rouge clignote 3 fois

£+ Luz branca pisca
Luz amarela pisca

£+ Luz vermelha pisca

%r Luz vermelha pisca 3 vezes

2r Biate swiatto miga
Z6tte $wiatto miga
¥ Czerwone $wiatto miga
£+ Czerwone $wiatto miga 3 razy

HA

%4 Beyaz isik yanip
Sariisik yanip séndiiginde

Hitpwn éveien avaBooBrvel
H

23 Kirmizi isik yanip s6ndiig
4 Kirmizi 151k 3 kez yanip
séndiginde
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TROUBLESHOOTING

Q: Why can't earphones pair with my mobile phone?

A: Please check if your earphone is in pairing mode or re-connection
mode,check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is
turned on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth
device, delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that,
you can try to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?

A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth is a radio
technology which is sensitive to objects between earphone and other
devices.

Q: What can | do if there is only one earphone produce sound?

A: Please place the two earphones into the charging case, close the case,
and take them out to check if both of them produce sounds. If there is
still sound from only one earphone, please reset both of them

Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?

A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the earphone.

Q: Why can't my earphone turn on?

A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge
the unit, please contact our customer support for warrant cover.
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WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery.

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase
channel/platform. The service support of QCY will provide technical
support services and solutions to process your after-sales questions.
Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question.

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date,

Products purchased from non-official channels: Please provide with
sales store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team.

Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to:

« Lost, stolen, or free products.

« Items that have expired their warranty period.

« Products without sufficient proof of purchase.

« Improper or inadequate maintenance or modification.

« Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes.

« The use of unspecified adapter and accessories.

« Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors.

« Damages that occur as a result of one's failure to follow the
instructions.
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Contact Details

For FAQS and more information

Please email to support@gqcyearphone.com or visit
https://www.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures

~-Reorient or relocate the receiving antenna

~Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

~~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party

responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.
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IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
I'appareil

Este equipamento n&o tem direito & proteco contra interferéncia
prejudicial e
néo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product

2,If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority.

4. If your phone cannot detect the Bluetooth earbuds, either re-enter
pairing mode or perform a factory reset on the Bluetooth earbuds. If
there is a phone program error, close and reopen Bluetooth on the phone
or restart the phone

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects,
expose it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to
prevent battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery
replacement should only be done by the manufacture

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating

7. Do not dismantle or modify the earbuds for any reason, as it may result
in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures
(below 0°C or above 45°)

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there is a risk of hearing damage

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.




Notice:

—-—
This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or

contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed

Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm

2-5
w

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Daohou Road, Daojiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@qcy.com

Website: www.qcy.com

CED QN rons




